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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural present active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: they sent.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the Pharisees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple/dogmatic statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their disciples.”  This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural proper noun HĒRWIDIANOI, meaning “with the Herodians.”  Then we have the nominative feminine/masculine plural present active participle of the verb LEGW, meaning “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the disciples of the Pharisees and Herodians were producing the action.


The participle is circumstantial.

“And they sent their disciples to Him, along with the Herodians, saying,”
 is the vocative masculine singular from the noun DIDASKALOS, which means “Teacher.”  Then we have the first person plural perfect active indicative of the verb OIDA, meaning “to know: we know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which describes a present state of being as a result of a past completed action.


The active voice indicates that the disciples of the Pharisees and Herodians produced the present state of knowing.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple/dogmatic statement of fact.

Next we have the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity to introduce and indicates the content of that mental activity.  It is translated “that.”  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective ALĒTHĒS, meaning “trustworthy; truthful; and honest.”  Then we have the second person singular present active indicative of the verb EIMI, which means “to be: You are.”


The present tense is an aoristic and static present, which describes the state of being as constant and permanent.


The active voice indicates that Jesus always produced the action/state of being.


The indicative mood is declarative for a simple/dogmatic statement of fact.

“‘Teacher, we know that You are truthful”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun HODOS with the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the way of God.”  Next we have the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine singular noun ALĒTHEIA, meaning “in truth.”  This is followed by the second person singular present active indicative of the verb DIDASKW, which means “to teach: You teach.”


The present tense is a retroactive progressive present, which describes an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that Jesus has and continues to produce the action.


The indicative mood is a declarative indicative for a statement of fact.

“and teach the way of God in truth,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative adverb OU, meaning “not.”  Then we have the third person singular present active indicative of the verb MELEI, which means “to care; you care for no one, that is, you court no one’s favor or you don’t care what anybody thinks or says about you Mt 22:16; Mk 12:14; 1 Pet 5:7.”


The present tense is a static present, which describes a permanent state of being.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to You.”  This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Literally this says “and it is not a care to You regarding no one,” which is an idiom, meaning “and you do not care what anyone thinks.”  Next we have the negative adverb OU, meaning “not” plus the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for.”  Then we have the second person singular present active indicative of the verb BLEPW, which means “to see; to look at; to regard.”  The morphology is the same as the previous verb.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular noun PROSWPON, which means “into the face.”  Finally, we have the possessive genitive from the masculine plural noun ANTHRWPOS, meaning “of men.”  The literal phrase says: “for you do not see/look into/regard the face of men,” meaning “to regard someone’s opinion in the sense of being afraid of what someone might think Mt 22:16; Mk 12:14.”

“and do not care what anyone thinks; for You do not regard the face of men.”
Mt 22:16 corrected translation
“And they sent their disciples to Him, along with the Herodians, saying, ‘Teacher, we know that You are truthful and teach the way of God in truth, and do not care what anyone thinks; for You do not regard the face of men.”
Explanation:
1.  “And they sent their disciples to Him, along with the Herodians, saying,”

a.  Matthew continues the description of what happened next on the temple grounds on this particular day during the week before Jesus’ crucifixion.  The subject ‘they’ refers back to the Pharisees, who have just been involved in a previous encounter with Jesus as part of the Sanhedrin, which has now departed from Jesus.  Now the Pharisees are going to try another attack on Jesus apart from the rest of the Sanhedrin.  But they bring along their sworn enemies to support them in this attack on Jesus.


b.  Note that the Pharisees themselves don’t make the attack, but send their students or disciples to pose the question to Jesus.  They send their young men (between the ages of 20-30) to pose the question, in order to make it look like this is a legitimate enquiry by students, seeking answers from their Rabbi.  The students/disciples are part of the Pharisees’ deception and evil.  Saul of Tarsus could have been and may well have been one of the students participating in this.


c.  The Herodians were the Jews who believed that compromise with Rome in order to keep political power was the expedient thing to do.  The Pharisees hated the Roman occupation and anyone who supported the Romans in any way.  Therefore, the Herodians and Pharisees were polar opposites in their attitude toward Rome, which then made them enemies of each other.  Thus two Jewish enemies become allies against Jesus.  Such was the hatred of Jesus by both parties that they could conspire with each other against Him.

2.  “‘Teacher, we know that You are truthful”

a.  The students/disciples address Jesus as ‘Teacher’ (Rabbi), not out of respect, but as part of the deception that they are seeking an answer to a legitimate question.  They are attempting to have Jesus let His guard down by a polite address from a bunch of ‘needy’ students.


b.  Like all good deceptions, the students begin with flattery.  They acknowledge that Jesus is truthful.  The state of being verb “are” indicates that Jesus’ truthfulness is a constant, permanent thing.  There is never and has never been a time when He has not been truthful.  They state the truth, but not for the sake of being truthful, but in an attempt to disguise the trap they are about to spring.

3.  “and teach the way of God in truth,”

a.  The students add to the fact that Jesus is always truthful the fact that He teaches the ‘way of God’ in truth or truthfully.


b.  The phrase ‘the way of God’ is an interesting description on the lips of these students.  The Pharisees believed that their man-made laws, rules, and extra regulations were ‘the way of God’ in truth.  The Pharisees have been denying for three years that Jesus’ teaching was the way of God.  In fact, they claimed that His way of God was really the ‘way of Satan’.  Remember they accused Him of being Beelzebub (another title for Satan).


c.  Therefore, this flattery is a true statement, but the students don’t really believe it is true.  They are just saying what they hope Jesus wants to hear, in order to further disguise the question that will follow. 

4.  “and do not care what anyone thinks; for You do not regard the face of men.”

a.  The buildup of flattery continues with the addition of two more items.  The first statement addresses what other people think and say.  The statement that Jesus doesn’t care what anyone thinks has a very limited application.  He cares very much what people think about His being the Son of God, the Messiah, the king of the Jews, etc.  He cares very much about whether or not people care that He is their Savior and only means of salvation.  He does not care about the wrong, distorted, evil attitude of what the religious leaders of Israel think about Him or say about Him.  The evil, sinful, hateful, malicious thoughts and words of others don’t bother Him.  These things are not a concern to Him.  He is not worried about the opinions of others.  He is not like the person who worries about what others think of Him.  He is concerned about what His Father in heaven thinks about Him.  Once again the students are using flattery as the set up for their coming ‘trap’ question.


b.  The students/disciples end this long statement with an added explanation, which addresses Jesus’ attitude toward various states of people in the social hierarchy.  The phrase “face of men” refers to the person’s social status: child, Gentile, tax collector, slave, servant, woman, freeman, poor man, rich man, political ruler, religious ruler.  The statement literally says: “for you do not look into the face of men,” meaning “to regard someone’s opinion” in the sense of being afraid of what someone might think or say.  The result being to treat someone as more important than someone else based on who they were, that is, based on their social status.   The Lord showed favoritism toward no one.  He treated everyone with the same respect and unconditional love.  He did not favor the Pharisees over the Sadducees or men over women, over parents over children, or the healthy over the sick.  He regarded everyone the same—as sinners in need of salvation.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The Pharisees and the Herodians were enemies; but their common foe brought them together.  The Pharisees opposed the Roman poll tax.  Since the Herodians were the party supporting Herod, they were in favor of the tax.”


b.  “The religious leaders of Israel had one goal: to get rid of Jesus of Nazareth.  They would do this through any means possible, even if it meant cooperating with lifelong enemies.  The Pharisees were the purists of the nation who opposed Rome and all attempts by Rome to intrude into the Jewish way of life.  But the Herodians actively supported the rule of Herod the Great and favored making changes with the times as dictated by Rome.  But those issues were less important to them than the pressing issue of getting rid of Jesus.  So they sent a delegation to try to trick Jesus.  They began by saying several nice things about Him, but their hypocrisy was obvious; for they really did not believe in Him.”


c.  “The Pharisees resented having to pay taxes to Rome as an infringement on Jewish law.  The Herodians were a small group of Jews loyal to the various members of Herod’s family.  They had made their peace with the occupying invaders and saw taxes as an appropriate way to fulfill their responsibilities as good citizens.  The two groups are explicitly trying to ‘trap’ Jesus.  No matter which side He takes, the other group will be upset.  The officials [students] address him with the polite but inadequate title ‘teacher.’  Literally, It is not a care to you concerning anyone, for you do not look on a person’s face.  Jesus never compromises His integrity for the sake of what others might think.”


d.  “The leaders do not take part in the process themselves, but send some of their disciples, people who were learning the Pharisaic way.  Students would do very well for this task.  They were joined by the Herodians, a party about which nothing is known except what can be deduced from the name.  The name assures us that they were people attached to the Herods, and we are probably right in assuming that when many opposed that dynasty these people supported it.  But Herodians as such are not mentioned outside the New Testament, and in it only here and in Mk 3:6; 12:13 (Luke has the incident but does not mention the Herodians).  The delegation began with a little flattery.  They address Jesus with the respectful Teacher and go on to say, we know that you are true.  The statement means that Jesus has truth in His very being; He can be relied upon to say what is right, and He will not bend His statement to fit it in with what other people would like to hear.  Not only is He ‘true’ in Himself, but, they say, you teach the way of God in truth.  They recognize that Jesus is a reliable teacher when He speaks about the things of God: not only does He speak the truth as He knows it, but what He says about the way of God is true, an interesting concession from those who opposed Him.  [It is not a concession; it is part of the trap.  They say it but don’t mean it.]  They go on to say that He does not care about anyone.  This does not mean that He is inconsiderate, but that He tells the truth regardless of what people think and regardless of whether what He says pleases them or not.  He is no respecter of persons.  The tempters thus manage to say four things about Jesus in short compass: He was sincere, faithful to the truth, fearless, and no respecter of persons.”


e.  “These disciples were men who could pose as honest inquirers.  The Herodians were to act as witnesses, and their word would be more effective with eh Roman governor than that of mere disciples of the Pharisees.  With honeyed words of flattery they seek to throw Jesus off His guard.  In their lying fashion they ape the truth quite perfectly.”
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